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W dniu 31 marca 2008 r. Komisja przyjęła decyzję 2008/316/WE przewidującą wszczęcie dochodzenia na
podstawie art. 18 ust. 2 rozporządzenia Rady (WE) nr 980/2005 odnośnie do wolności związkowej i
ochrony praw związkowych w Salwadorze (Dz.U. L 108, z 18.4.2008, str. 29). Dochodzenie ma na celu
ustalenie, czy krajowe ustawodawstwo Republiki Salwadoru nie zawiera już Konwencji Międzynarodowej
Organizacji Pracy nr 87 dotyczącej wolności związkowej i ochrony praw związkowych lub czy ustawodaw-
stwo to nie jest skutecznie wdrażane.

Na mocy art. 18 rozporządzenia Rady (WE) 980/2005 z dnia 27 czerwca 2005 r. wprowadzającego plan
ogólnych preferencji taryfowych (1), w przypadku gdy Komisja otrzyma informację, i gdy uważa, że istnieją
wystarczające podstawy do rozpoczęcia dochodzenia, które mogą uzasadniać czasowe cofnięcie, może
zdecydować o rozpoczęciu dochodzenia.

Komisja otrzymała informację, że Sąd Najwyższy w Salwadorze w orzeczeniu z dnia 28 października
2007 r. w sprawach 63-2007 i 69-2007 uznał niektóre przepisy Konwencji Międzynarodowej Organizacji
Pracy nr 87 dotyczącej wolności związkowej i ochrony praw związkowych za niezgodne z art. 47 Konsty-
tucji Salwadoru.

Konwencja Międzynarodowej Organizacji Pracy nr 87 dotycząca wolności związkowej i ochrony praw
związkowych wymieniona jest w załączniku III część A punkt 14 rozporządzenia (WE) nr 980/2005. Wśród
kryteriów, które miał spełnić Salwador przed włączeniem go na listę beneficjentów szczególnego rozwią-
zania motywacyjnego dotyczącego zrównoważonego rozwoju i dobrych rządów, były ratyfikacja i skuteczne
wdrożenie tej Konwencji.

Komisja przeprowadziła wstępne badanie orzeczenia Sądu Najwyższego Salwadoru w sprawach 63-2007
oraz 69-2007 i uznała za konieczne dalsze przeanalizowanie skutków prawnych tego orzeczenia w celu
ustalenia, czy uzasadniają one czasowe cofnięcie szczególnego rozwiązania motywacyjnego.

Zainteresowane strony zachęca się do nadsyłania wszelkich znaczących informacji i uwag w terminie do
4 miesięcy od daty publikacji niniejszego zawiadomienia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej na adres:
European Commission
Directorate General for Trade
Rue de la Loi 170, Office: 9/23
B-1049 Brussels
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(1) Dz.U. L 169 z 30.6.2005, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmienione rozporządzeniem (WE) nr 55/2008 (Dz.U. L 20 z
24.1.2008, str. 1).


